SII 3.201: original edition by H. Krishna Sastri

Emmanuel Francis

Alternative title: XVI.—INSCRIPTIONS OF PARAKESARIVARMAN (ADITYA II. KARIKALA)
WHO TOOK THE HEAD OF VIRA-PANDYA OR THE PANDYA (KING). No. 201.—ON THE
SAME WALL. No. 226 of 1911

Author of digital edition: Emmanuel Francis

Identifier: DHARMA_INSSIIvO3p0i0201

Repository: SII original (south-indian-inscriptions)

File path: SIT_B_clean/SI103/DHARMA_INSSITvO3p0io201.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit; 2026-11-14 15:07 (85a1dec), last modified 2026-09-29 11:08 (2b36d53)

Summary

This record is dated in the 4th year of Parakésarivarman who took the head of
the Pandya king. The donor was a woman-servant who was living in a quarter
of Tafjjaviir and was connected with queen Udaiyapirattiyar Kilanadigal, mother
of Anaimerrufijinar. This name Anaimeérrufijinar has been identified with prince
Rajaditya, one of the brothers of Aditya-Karikala’s grandfather Arifijaya (Madras
Epigraphical Report for 1912, page 62).

Edition

{1> |~ svasti $ri [||] pantiyanralaikonta ko(p)<2>parakesarivarmarku yantu 4
Avatu vatakaraip<{3)pampirnattuttevatanam tirukkutamukkil tiru(k)<{4>kilkkottattu
parames$vararkku nontavi<s»lakkinu<k)ku taficaviirkiirrattu tacaviir Anai<6>marruficinar



tankalacci Utaiyapiratti<7>yar kilanatikal kilaivelattup pen<{8>taltDti tevayan
pulalakkanana Avani$§ikhamani vait>ta no<{9>ntavi[(ku)]<<(la)>><k>ku ni-
laivila<kDku 1 Inontavilak(k)onrun nicati Ula<io>kku neyyal candradityavat
Erip=patarku vaitta Atu ton{1ipniru tonnirrilum Ivviir manrati manran
kunamari<i2) konta Atu 410 5 na<r>ppa<t>taficum kontu nicatamalakkaka tin<13 >kal
munnali mula<k>ku neyattuvatdkavum Ivviir manrati Ayalafi<14)ci manran konta
Atu 4 10 5 narpattaificalum nicati<i5) Alakkaka tinkal munnali mulakkaka tiruvilakku
neyyattuvanaka Ippari

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 4th year (of the reign) of king Parakésarivarman
who took the head of the Pandya (king), Dévayan Pulalakkan alias Avani$§ikhamani, a
palace-woman (living) in (the quarter called) kilaivelam of Udaiyapirattiyar Kilanadi-
gal, the mother of Anaimérrufijinar, at Tafijavir in Tafjaviir-ktirram, gave one
lamp-stand for a perpetual lamp to the god Parame$vara (Siva) of Tirukkilkdttam at
Tirukkudamiikkil, a dévadana in Vada garai-Pambiir-nadu.

(L. 9.) (She also) gave ninety sheep for burning this perpetual lamp daily as long as the
moon and the sun (endure) with one ulakku of ghee. The shepherd Manran Kunamari
of this village received 45 (out of these ninety) sheep and receiving (these) forty-five
agreed to measure out three nali and three ulakku of ghee for one month at one alakku
every day and the shepherd Ayalafiji Manran of this village received 45 sheep agreeing
to measure out for the sacred lamp three nali and three alakku of ghee for one month
at one dlakku every day. In thisway .........

Commentary

<15 Ippari. The inscription stops here.
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